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 פעולתה של פעולה שאינה פועלת: 
הרהורי כפירה

מיכל ארבל

בקטעים המויאבם אכן בתרגום לעירבת מן הבמוא לספרה של אן־ילז פרנסואה, סודות גלויים: 
ספרות החוויה הלא־נחשבת )ורק ילאהם אתייחס בדירב(, המחרבת מפנה את תשומת בלנו 
לתאיוירם ספרותיים של המינעות. מופעי ההמינעות שונים: המינעות מקיבעת בעלוּת על 
הקול מאבצעות "הסגנון העקיף החופשי" )הקרוב ל"דביור משובל"(, שיאנו קולה של הגביורה 
ויאנו קולה של המספרת, רבומנים של ג'ין אוסטן; פתיחת אפשרות לפעולה תוך כדי חסמיתה 
ארמש, כפי שעושה הנסכיה דה קלֵיו רבומן של אמדאם דה לה פייאט אכשר האי מתוודה לפני 
בעלה על אהבתה לגרב אחר אך מתחביית אל ממלש אהבה זו, ואכשר, בהמשך, האי דבקה 
בהבטחתה גם אלחר מות הבעל אלב עת ונמנעת למהינשא אלהבת חייה; הבטחה להתגלוּת 
תוך הגלבתה או יבטולה ארמש, כפי שמתורא בפרק לג בספר שמות, פסוקים 18–23: משה 

הדברים המוצעים כאן התגבשו תוך דיון עם שאול סתר ומיכאל גלוזמן, ואני מודה להם מאוד  	*
על הערותיהם. 
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נָי יכ לֹא אַריני האדם  במקש מה' יכ יַארה לו את בכודו, והלא משבי יכ "אל תולכ אֹרלת את פָּ
תי כַפי עילך עד  כֹּ מתיךָ בנִקרת הצוּר ושַׂ וָחָי" )שמות לג 21(, ומוסיף: "והיה בעֲבֹר בֹכדי ושַׂ

עָירב. והסִרֹתי את כפי ויארתָ את אֲחֹרָי ופני אל יֵרָאוּ" )שם, 23-22(. 
תרומתה הרמתקת של פרנסואה הן לקאירה בטקסט המקיאר, שרבכ הועמדו לו תִילם 
של פריושים, הן להבנת מקומו של הסגנון העקיף החופשי רבומנים של ג'ין אוסטן ולהבנת 
החלטתה של הגביורה של אמדאם דה לה פייאט, שזכו אף הם להתייחסויות מחקירות ברות, 
האי בחליוץ הטקסטים הללו מקאירתם כתאיוירם של יכשלון. מבקום לפרש את הגביורה של 
אוסטן ימכ ש)עדיין( יאן לה בעלוּת על קולה, את הגביורה של אמדאם דה לה פייאט ימכ 
שנכשלת מימבוש קשר אהבה הטרוסקסוילא מונוגימ הן עם בעלה, הן עם אהובה, ואת התגלות 
ה' מלשה כ"החמצה" מבובן השיליל המקולב של הלימה, פרנסואה מציעה ארלות יאב־המימוש, 
בנזליוּת, בהחמצה ובעמימות מתנות חינם, חופש מן הכפייה לפעולה. הפעולה הנסוגה מכוה 
כסוד הגלוי, העומד כרמבז ספרה: "ספר זה מתמקד בדיכרם שבהן הסוד הגלוי, מכחווה של 
גליוי הבמטל את עצמו, אמפשר שחרור מן הציווי האתי לפעול על פי הידע שהתגלה". מבקרה 
של הנסכיה דה קלֵיו נארה יכ תפיסה כזו של החופש הטמון בפעולה הנסוגה שלה־עצמה האי 
מערב כילולתה, שהיר האי לכמה חצי ימיה מבנזר ומתה מצער, מכו בעלה לפניה, אולם יאן 
כבך כדי להמעיט מן הרבק, החשביות והמקוירות של ההצעה הפרשנית של פרנסואה, הפותחת 

אופק חדש של רגישויות פרשניות.
הרטוירקה של פרנסואה במקשת להישרא נמאנה אלתיקה המוצעת על ידה, אתיקה 
של המינעות מטענה בלעלות על המאת "בנוסח הנאורות", ולצורך כך האי עושה שמיוש בר 
בהסתייגויות, בשלילות כפולות, אבוקסמיורונים ובנסיגות מטענות שהאי עצמה מעלה. האפקט 
שנוצר יאננו עורב למבואו בתרגום משום שהעירבת יאננה מתמסרת רבצון לשלילות כפולות, 
אך הוא נרכי לכב זאת. רטוירקה זו של פרנסואה מאנם יוצרת תחושה של כרות, כיבכול, 
וניארת לעתים מעורפלת, אולם בסופו של חשבון מובעת בה בתקיפות עמדה פוילטית ואֶתית 
נחרצת: החלוקה הישנה ל"טויבם" ו"רעים" אל נעמלה אלא אך הסוותה את עצמה. עמדה אתית 
ופוילטית זו, כפי שהאי מוצגת בקטעים מן הבמוא שתורגמו אכן, בעייתית בעיני, וילאה אני 
במקשת להתייחס. פרנסואה מעימדה בקוטב ה"רע" את הנאורות. אל זו בלבד שפרנסואה קובעת 
שהנאורות בטחה "יבעליותה של חשיפת התימרת שבתיבעות כלוח" והפיצה אשילה ניביאת 
ש"כבוחה של התקשורת להוצאינו לחופשי" )בניסוח כזה מאבת מדורב אבשילה מקוממת, 
לבא האם בשם הערעור על היורמנות שבעמדה של בעלות על "הטוב המוחלט" ארוי לנפנף 
הצִדה את "הטוב היחסי"? האם טוב יותר אל לחשוף תימרת ועוול בתיבעה כלוח — מלשל 
מבשטירם המדיאכם ימעוטים או מתעירמם אבולכוסיות בכושות? האם טוב יותר אל להליחם 
על תקשורת פתוחה לככ האפשר, אפליו אם האי מוצפת בחלקיה הגדוילם — אך אל כולה — 
בשטיפת מוח קפיטילסטית או בתעמולה אלומנית?(, ואל זו בלבד שהאי מניחה מכובן ילאמו 
שיש להתרחק מן הנאורות לככ האפשר, אלא שהאי אף טוענת שהדלאיקטיקה של הנאורות 
המעיברת הגיעה לשאיה )ימלצויה, מימלושה האלמ יבותר( רבציחות ההמוניות הנוארות 
של האמה העשירם, קיר בהשמדה האמורגנת של היהודים בשואה ואבובדן עשרות ילימונים 
נוספים למבחמת העולם השנייה ובטיהוירם של סטילן. פרנסואה נדרשת אכן לעמדה הידועה 
של אסכולת פרנקפורט, וייבחוד לספרם של תאיודור אדורנו ומקס הורקהרמיי הדיאלקטיקה 
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של הנאורות, שארה אור ארלשונה ב־1944. אולם, עם לכ חשביותה — וחיוניותה — של 
יבקורת הנאורות, נארה שבחלוף מכעט שבעה עשוירם, כדיא אויל לחשוב מחדש על ההנחה 
שהדלאיקטיקה של הנאורות )יבן תבונה ימלתוס, יבן חריות לשעבוד( התמצתה בהשמדת 
המונים. מאנם, מבובן־מה, לכ מה שקרה אחיר הנאורות בעולם המעיבר, וראבצות שילאהן 
הגיע כוחו, קרה "עקב" הנאורות. ואולם, פרנסואה חוזרת על טענה מחביית הברה יותר בדרב 
מימוש, יצאיה מן הכוח לא הפועל, וטענה זו טעונה בעיני הבהרה, שהיר הנאורות אל קארה 
להשמדה המונית, וטבח ה"אחירם" אל החל רק כתוצאה מעידן הנאורות. הצבלנים טבחו 
מבוסימלם עם ביכוש ריושילם עד שהדם שזרם רבחובות, כך מסופר, הגיע יכרבלהם, וזאת 
אלל הימתוס האשיילתי של הנאורות, אלל כירוזיות של מדינה סוצילאיסטית ואלל שילטה 
קפיטילסטית בתברות ההמונים. בעייתי לורמ שהנצרות התמצתה בטבח מוסימלם כפי שבעייתי 
לורמ שהאסאלם התמצה בפיגועי הטרור בניו יורק. אפשר מאנם לטעון שהנאורות/הנצרות/
האסאלם אִפשרו את הטבח, שהם יִיצרו דינימקות נוארות לצדן של דינימקות חיויבות, לבא 
טענות גורפות שהטבח הוא ימצוי )או להפך, הפרה גמורה( של הנאורות/הנצרות/האסאלם 
טעונות בעיני בחינה יבקורתית. יתרה מזאת, ההנחה שמקור הרע הוא בנאורות ניארת יל 
אופטימית יתר על הימדה. הכוח מכוהו כהידרה; לכ ארש של דכיוי, ביכוש וטבח שהוא זוקף 

נושא פנים ישנות־חדשות, בהתאם לזמן ומלקום. 
פרנסואה דורשת בשבח הפעולה הנסוגה, הבמטלת את עצמה. בעניין זה האי ממשכיה — 
יאכנטלקטוילאת בת הדור השילשי של אסכולת ליי — מסורת במוססת, פוסט־סטרוקטוילרסטית 
ודקונסטרוקטיביסטית. אולם אל רק לדקונסטרוקציה יש מסורת, אלא גם יבלקורת המופנית 
לכפיה. שורשיה של יבקורת זו נטועים רבכ בטענות שהעלה ימשל פוקו ב־1964 נגד ז'אק 
וונה בהמשך כנגד האַ־פוילטיות  דירדה בהקשרו של הווכיוח על הספק הקרטזאיני, והאי כֻּ
שבטשטוש יבן טקסט מלצאיות בדקונסטרוקציה.1 פרנסואה נפלגת מבוצהר ממהלך זה של 
הדקונסטרוקציה, לבא את אותן טענות שהועלו כנגד העמדה המשימטה את הקרקע מתחת 
לפעולה ולשיפוט האתי וכנגד הסיוע שהאי מושיטה כבך מלנגנוני כוח דאכניים ניתן להפנות 
גם לכפי הפעולה הנסוגה.2 בדוגאמ שפרנסואה איבמה, ואשר שאול סתר מתרא בהקדמה 
שכתב לתרגום, המסירמם הקֵרָמִיים שפעילי "גירנפיס" נעצו בעצים בשטחים ימועירם שיועדו 
ירכלתה, וההצהרה על אזוירם שימלם אכזוירם שבהם פעולה זו בוצעה, יבן שהדרב היה נכון 

 Michel Foucault, “My Body, This Paper, This Fire”, History of Madness (second 	.1
 appendix), trans. Jonathan Murphy and Jean Khalfa, Routledge, London 2006, pp.

550–574
כמובן, גם הקריאה הפוסט־סטרוקטורליסטית לאי־עשייה עוררה נגדה ביקורת מבוססת; דוגמא  	.2
מובהקת לביקורת ממין זה ניתן למצוא, למשל, בדבריה של מרתה נוסבאום על ג'ודית באטלר:

 “Excitable Speech, Butler’s most recent book, which provides her analysis of legal 	
 controversies involving pornography and hate speech, shows us exactly how far her
 quietism extends. For she is now willing to say that even where legal change is possible,
 even where it has already happened, we should wish it away, so as to preserve the space
 within which the oppressed may enact their sadomasochistic rituals of parody” (Martha
Nussbaum, “The Professor of Parody”, The New Republic Online [TheNewRepublic.

com] http://www.tnr.com/index.mhtml, 22.2.99).
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ויבן שאל, הצליה עצים יברם. סתר מציע ארלות בדפוסי )יא( הפעולה שפרנסואה מחביית 
לאטרנטביה לפעלתנות הקפיטילסטית הכובשת, שיאנה נחה רלגע. נכון הדרב וטוב, אולם 
קשה להתעלם כמך שלהמינעות אמקטיביזם יש השכלות מוסירות של עימדה מנגד. בהמשך 
לדוגאמ המועילת בדירבה של פרנסואה מכופת של הנסכיה דה קלֵיו, אכשר אנו נתקילם, מעשה 
יום יבומו, בדכיוי ורבדיפה של נשים/הומוסקסוילאם/פלסטינים/מהגירם/פילטים, האומנם 
הרימאה האנינה יבותר, הרחוקה יבותר מן הנאורות )בעיני פרנסואה( או המוסירת יבותר, האי: 

נכון, נעשה כלם עוול, לבא אנחנו אל נעשה דרב בעניין ואל ננקוף אצבע?


